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[xepena BnaunBY Ha nepepgavy 6ibniiiHux reorpagiuHmux Ha3B
YKPAiHCbKOIO MOBOI0. YacTuHa 2

PosrnsHyTo 36iru Ta po3bixHOCTI Nepenadi reorpadiyHmx Has3e y HaNoOWMPEHiWnX nepeknagax bibnii ykpaiHCbKo MOBOLO.
Martepianom gocaigsKeHHs nocayxunm 172 reorpadiyHi Hassw i3 Tekcty Ctaporo 3anosity (KHuru «Bbytta», «Buxig», «4Yucna» Ta
«[OBTOPEHHs 3aKOHY») B Nepeknafax 3 AaBHbOrebpencbKoro OpuriHany, a TakoXK CUHOAAIbHOTO Ta aHIIOMOBHOTO TEKCTiB-MOCe-
peAHVKIB. 3 MeTOo 3ralaHoro aHanisy yci 172 oauHuui 6yno po3nogineHo Ha WicTb KaTeropii, 3a1exHo Big cTyneHs 36iry ixHboro
HanMcaHHA YKPaiHCbKOI MOBOIO, e B KaTeropii 1 nepesaya BAacHOi Ha3BM 36iraeTbCa B yCix Bepciax nepeknagy, a B kateropii
6 — He 36iraeTbca y *KOAHIN i3 WecTn ioro Bepciit. IHWi KaTeropii Bigpi3HANMCA Pi3HUM CNiBBIAHOLEHHAM YacTOK TaKoro 36iry. Y
Ll YaCTWHI CTaTTi PO3MALAOTLCA Pe3y/bTaTh aHasi3y OCTaHHIX ABOX KaTeropii, BpaxoByruM AKi MOXHa 3p0bUTM nonepeaHii
BUCHOBOK, LU0 BiNbLLICTb AOCNIAKEHNX NEPeKIaAaqiB OPIEHTYBAANCA NEPEBAXKHO Ha YKPAIHCbKY TPaAuMLito (3anoyaTkoBaHy B ne-
peknagax |. OrieHka Ta |. XoMeHKa), HaBiTb KONM BOHW NEPeKNafany He 3 AaBHbOrebPencbKoro opuriHany, a 3 iHWMX TEKCTiB-Mo-
cepefHuKiB, 30Kpema, aHromoBHoro (bibaia Hosoro CeiTy). ®inapeT nepeBaskHO 3HAX0AMBCA Nif BNJMBOM CMHOAANLHOTO Nepe-
Knagy, nvile enisofnyHO OPIEHTYIOUNCh HA YKPAIHCbKY Tpaaumuito, npoTte O. [Mxa, HaBiTb NepeKaafatoym i3 CUHOA4ANbHOTO TEKCTY,
Ma€E BMPA3HO YKPaiHCbKY OpiEHTaLl0, CMpatoYnCh Ha BaraTopiuHi Tpagumuii BiTuMsHAHOTO nepeknagy. Okpemo cToiTb Bepcis P.
TYPKOH#AKA, AKWI LOTPUMYETHCA aBTOPCHKMX MPUHLMMIB Nepesadi BAACHUX Ha3B, Lo pobUTb MOro Nepeknas HeCXOXUM y Lbomy
BiHOLWEHHI Ha KOAHY iHWY TpaauLito. BpaxoBytoun 6e3yMmoBHY epyauLito Ta KBasidikalito Lboro nepeknagaya, MoxHa npuny-
CTWTU, O Came Ooro iHHOBALLii € HAMLIHHIWMMM B CyyacHiii iHTepnpeTaLii TekcTi CaToro Mucbma.
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IloctaHoBKa npo6.JieMu. Y nepuiiii yacTHHI Haloi
cTtaTTi (AUB. momepeAHid HOMep IbOTO K KYpPHAJy)
OOIPYHTOBAHO BAXJIUBICTh e€KCTPaJiHIBiCTUYHOIO
KOMIIOHeHTa $axoBoi KOMIETEHTHOCTI NepekJajaya,
10 CKJIay AKOI, IOMIX IHIIOr0, BXOJUTH 3arajibHa €H-
LUKJoneauyHa iHpopMarnis. Baxk/iMBUM KOMIIOHEHTOM
OCTaHHbOI € 3HAHH4, 1110 BiJHOCATHCA A0 KOHeciiHOI
cdepy, LleHTpaJbHUM KOMIIOHEHTOM SIKOi /11 XpUCTHU-
saH € Bi6Jig, nepiua yactuHa sikoi (Ctapuit 3amnoBiT) €
aKTyasbHOMW i s iyaeiB. 3a3Havasocs, 110 KoHdecii-
Ha JIEKCUKa, 30KpeMa, 6i6JIiliHI BJacHi Ha3BH, 4acTo
BXXMBAIOTbCS (epeBakHO B MeTapOPUYHOMY 3HAUEH-
Hi) ¥ Jasieko 3a MexaMu KoHdeciiiHoi cdepu B yCHUX
Ta NUCbMOBHUX TEKCTax. 3a JOBIY icTOpilo nepeksaziB
Bi6uii, 30kpeMa i ykpaiHCbKO0 MOBOIO, HAKOITUYUJIOCh
yrMaio po3bikHocTed B opdorpadiyHiil nepegaui
6i6s1iliHMX ponpiaTeM, NOB’A3aHUX 3 YACOM NepeKJa-
Zly, MOBOIO, 3 IKOi BiH 3/1ilicCHIOBaBCsl, 0COGUCTOCTI Ie-
peknagaya, koHecil, 70 Kol BiH HaJiexkaB, Ta iHIIUX
dakTopiB.

Y nepuwiii yacTuHi Hawoi cTaTTi 3ragyBanuca Ai-
JITHKU KoHeciliHoi cdepy, K BKe JOCTipKyBaIUCcs B
YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBI. [lo HUX, 30KpeMa, BifjHO-
CAATbCS aHaJi3 KoHeciltHoro cTuto [6; 10; 14]; ckaag,
yKpaiHCbKOI LIepKOBHOI TepMiHoJOril A/ HalWMeHy-
BaHHs LJepKOBHUX YMHIB i oca/], BKJIOYa04H JpKepesa
i cmoco6u ii yTBopeHHs [1], Ha3BU peJliriiHUX CopyxA,
[9] i nepkoBHUX 06psAAiB [8], ykpalHCchbKi Tpagunii 6i-
61iHuX nepekyafiB [7] Tomo. PazoMm 3 TUM, 3a3Hava-
Jlocs, 10 B Napi «aHIildcbKa-yKpaiHCbKa MOBU» IIPO-
671eMu nepejadi 6i6JIIMHUX BJIACHUX Ha3B, 30KpeMa,
reorpadiyHuX, 3aJMIATbCA HEeJOCTIP)KeHUMHU | T10-
TpebOyIOTh LiJIeCIPpSIMOBAaHUX KOHTPACTUBHUX CTYZiH.
TakuM 4MHOM, MONPH OKpeMi CIpo6H BHUBYEHHS OCO-
6/1MBOCTeN mepenayi 6i6/1iHHUX TEKCTIB yKpaiHCbKOIO
MoBow [7; 13], mopiBHA/IbHUM aHasi3 mepenaui reo-
rpadiuHux Ha3B y pi3HUX Bepcisgx yKpaiHCbKUX INepe-
kJaziB bi6sil goci He mpoBoAUBCS, 1O # 0GYMOBJIIOE
AKTYaJIbHICTh HAIIOI'0 J0CiKEeHHS.

Buxogsuu 3 11boro, METOK AOC/iAXKEHHS 6y/0 BU-
3HAuUeHO MOpPiBHAJNbHUM aHasi3 mepegadi reorpadiu-
HUX Ha3B y HaWBifoMilmIMx NOBHUX Nepekjajax biousil
YKpaiHCbKOI MOBOIO, BCTAHOBJIEHHS 36iriB i po36ixk-
HOCTeH, IXHbOI MUTOMOI Baru Ta BiporiHUX MOTHUBIB
NPUKUHATTSA NepekJalallbKuX pillleHb.

fAx y»ke 3a3Havasiocs B nepiuii yacTuHi Hawoi craT-
Ti, MaTepiasioM AJid aHali3y nocayxuiu 172 reorpadiu-
Hi Ha3BY, Ha3BU MiclleBOCTel Ta MoceJieHb, BiJlibpaHi 3
TekcTy Crtaporo 3amnoBity (KHuru «ByTTs», «Buxin»,
«Yucna» Ta «[loBTOpeHHS 3aKOHY») B IlepeKJajax 3
JaBHborebpeiicbkoro opurinany (I. Orienko, 1962 [2],
yKpaiHcbKa aBToKedasbHa LepkBa; 1. XomeHko, 1963
[12], pumo-kaToauubka 1epkBa; P. Typkousk, 2020
[5], rpeko-kaTonMIIbKa 1IEPKBA); i3 CUHOJAJIBHOIO Iie-
pexknagy (0. M'mxka, 2013 [8], mpoTecTaHTChKA 11€PKBa;
@inapet, 2014 [3], YII KII) Ta 3 aHIJIOMOBHOTO Ie-
peknagy (Ilepexksnag Hosoro csity, 2014 [4], CBigku
lerou).
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IIpoueaypa gociaigxeHHs. /Iy Takoro aHaJsi3sy yci
172 opuHuULi 6y/s0 poO3MOAileHo Ha LIiCTh KaTeropiu,
3aJIeXKHO BiJi CTyneHs 36iry iXHboro HalMCaHHSA yKpa-
i{HCBKOI MOBOI0O, 3MICT SKMX BMKJaZeHO gaJi. Y Ka-
Teropil 1 nmepefaya BacHOI Ha3BU 36iraeTbcs B yCix
Bepcisix mepek/aajy, a AaJji KiJIbKiCTb 36iriB Moc/1iJ0BHO
3MEeHUIYEThCS — B KaTeropii 2 36iratoThcs I'Th Bepcil,
B KaTeropii 3 - 40TUPH, B KaTeropii 4 - Tpy, B KaTeropii
5 - 18Bi, a B B KaTeropii 6 - opdorpadiuni popmu Ha3B €
Pi3HUMHU B yCiX LIECTHU Bepcidax.

Y nepuiit yacTuHi ny6Jiikanii MU po3rIsIHYJIU 0CO-
61MBOCTI Mepefadi reorpadiyHuxX Ha3B KaTeropiit 1-4.
Y ppyriit yacTuHi Balii yBasi NpONOHYETHCS aHasli3
KaTeropit 5 i 6, a Takok NMOpPiBHAHHSA CTymneHs 36iriB
opdorpadiunux Bepciit Mix nepeksajadyamMu, BHU3Ha-
YeHHs JiKepeJl BIJIMBY Ha Nepek/aJalbKi pilleHHs, a
TaKOXX 3arajibHi BACHOBKH

Kareropis 5, e BUnasku 36iry BJacHUX Has3B CIIO-
CTepiralThCs JIMIIe ¥ IBOX Bepcisfx NepekJaay i3 lie-
CTH, Ma€ Haub6iabiy yacTky (51 Ha3Ba, 29%) B HalIOMY
kopnyci reorpadiuyHux Ha3B. HasBy Ethiopia (aHriu.)
(TyT i fasi aHIJIOMOBHI Ha3BU HABOAATHCS 3a opdorpa-
diero Bi6nii koposs AkoBa [15]), 3emii, sKy o6Tikasia
piuka lixoH, 1o 6pasia noyatok B Egemi (BytTa 2:13),
0JIHAaKOBO IepeJlaHo B 000X Mepek/ajiax i3 CHHO/aJlb-
Hoi Bi6uii (0. I'mxa Ta @inapet) gk 3emaa Kyw, mo €
KaJIbKOK i3 CHHOJAJIbHOTO BapiaHTa. Y mepekJaji 3
aHruicekoi (bibsnis HoBoro CBiTy) mepekJazaui Bij-
MOBMJIMCh BiJi Ka/IbKyBaHHS aHIJIOMOBHOIO BapiaHTa
(Ethiopia), BifiaBLIX NepeBary BapiaHTY, 3alPOIOHO-
BaHoMy . XomenkoMm y 1963 poui (Kyw-kpaii), Tijib-
KU npubpaBiu iHBepcito (kpaii Kyw). 1. Orienko Ta
P. TypkoHsik BIasuca A0 TpaHC/aiTepalil Ha3BU Ljiel
KpaiHy, Xxo4a i o6pasiu Jiello BiaAMiHHY dopmy ii TpaH-
cnitepauii (Emionis Ta E¢hionisi BiiNOBiAHO), [0 MOX-
Ha MOSICHUTH 3HAaYHUM PO3PUBOM Y 4Yaci, KoJI1 BU/JaBa-
aucs i nepeksaau (1962 ta 2020 poku BifgmnosigHo).
llle omuH 36ir BapiaHTIB y 3raflaHUX NepekJsajadiB
(0. I'mxa Ta ®inapert) 3adikcoBaHO NpH Nnepejayi Ha3-
BU 30JI0TOHOCHOI 3emJii Havilah (auru.) (BytTa 2:11),
o no6susy Enema, e npoTtikasa pika @icoH, siky BOHU
TpaHCAiTepyBaly, HAaGJIM3UBLIMA ii BUMOBY [0 HOPM
yKpaiHCbKOi MOBH, 3aMiHUBLIH 3BYK [i] sk [U] - Xasua.
[Hmi nepekaajayi nepegasnu ii 6JMKYe 0 TpaHCTiTe-
pauii 3 aurnificbkoi MoBu(Xasina), a P. TypkoHsK Bigaa-
JIUBCS BiJl 060X BapiaHTiB - Egisiam.

Y nepexknanax ®inapera ta B bi6aii HoBoro CiTy
3adikcoBaHO KisbKa NoABIMHUX 36iriB. 30KpeMa, Ha3By
kpainu Assyria (aurn.) (BytTtsa 2:14) HUMU TpaHciTe-
poBaHo sk Accupis, TOGTO Nepefady Apyroi rojocHoi
aZanToBaHO [0 HOPM YKpalHCbKOI MOBH. IHui mepe-
KJIaJladvi 3HaxoAu M s mif BrinBoM l. Orienka (Awwyp)
a60 K 3aMiHWJIM Ha3BY KpaiHW Ha Ha3By HapoAy - ac-
cupiiini (P. Typkonsk). [lepegavya Ha3Bu MicTa Raamses
(anrn.) (Bux. 1:11) Takox 36iryiacg y 1jux nepekJajia-
4yiB - Paamcec. 1. Orienko nepepaB Horo sik Pamecec,
a iHwWi - 9K Pamcec. Ilpu TpaHcaiTepaunil Ha3BU MicTa
Etham (aurn.), ®@inapet i HoBuii CBiT Bxunu [] guis ca
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nepenadi th - Epam, ToAi ik iHIIi TpaHcaiTepyBaiu th
K [a], a BapiaHT P. TypkoHsika TpaZuLiiiHO BiApi3HSB-
cs Big ycix - BymaH. BapiaHTH LlUX caMUX [lepeKiaiadiB
(®inapera Ta HoBoro CBiTy) 36irsucs i npu nepenaui
iHworo micrta - Rissah (aHru1.), e BOHU BUOpau JiTe-
py [4] pns nepegadi nepioi rosiocHoi - Pucca, ToAi ik
iHL TpaHCcaiTEpyBaau GJIMKUYE [0 aHIJIOMOBHOI Bepcil
(Picca), 3a BuHaATKOM P. TypKoHsiKa, BapiaHT sIKOTO CTO-
iTh oci6HO - feca.

BapiauTu I. Xomenka ta ®inapera 36iriucs auiie
OIHOTO pasy, Npu TpaHcaiTepauii Ha3Bu Micta Nophah
(aurn.) (Yucma 21:30), mAe BOHM OMYCTHUJIM OCTaH-
Hil 3ByK - Hogpa, iHmi 36epersu ioro (Hogax) abo
B3araji NpPOMYCTW/IM I}0 Ha3BYy y CBOEMY NepekJaji
(P. TypkoHSK).

YucnenHi 36irn mix nepeksnazamu l. OrieHka Ta
O. I'mxi, 3Bakatoyy Ha MiBCTOJIITHINM pO3puB Mix ixHIiMU
ny6JliKalisiMu, He3anepeyHo cBig4aTs, o O. ['vxka, He-
3BaXKAlO4M Ha Te, 1110 lepekKJaZiaB i3 CHHO/AJIbHOTO T10-
cepeZiHUKa, 3HAXOUBCS MiJ MOTY>KHUM BILJIMBOM CBO-
ro nomnepeaHuka. [Ipyu nepegadi Ha3Bu KpaiHu Goshen
(anrn.) (ByTt 47:4) o6uiBa BUKOpPUCTAJIH (SIK Iie ¥ peKo-
MEH/YIOTb Cy4acHi yKpalHChbKi TpaBuJia TpaHCaiTepalii,
Xo4ya ¥ mepekJjiaZja/id 3aJl0Bro /o iX BBeJleHHs) /3BiH-
Ky YKpaiHCbKy JiTepy «» (loweH), Toai K 1. XoMeHKO
Ta CBimku leroBa Bxuu ii riyxuil BapianT ([oweH).
@inapet 3anponoHyBaB BapiaHT [ecem, a P. TypkoHsik —
Tecem. To6TO TYT, KpiM yKe 3raflaHoi OIO3UILi TIyXuX
Ta A3BIHKUX NPUT0JIOCHUX, IOPIBHSAHO 3 aHIJIOMOBHOIO
Bepcieto, Apyry JiTepy [0] 3amiHeHO Ha [e], a iTepy [H]
nepenaHo sik [M]. [logsitinuii 36ir y [. Orienka ta O. ['mxi
6ayMMo i y BUNaIKy HECTAHAapPTHOTO HAallMCAaHHSA Ha3s-
BU MicTa Bela (aurn.) (Byttsa 14:2) - beaati

[HIIi NTPONOHYIOTh NPOCTIlM BapiaHT TpaHCIiTEpa-
uii iiei Ha3Bu (bes1a) abo X BiAXOAATDH BiJj I1bOr'0 MPUH-
LU, aJie BKe B iH1oMy BapiaHTi — basa (P. TypkoHSK).
Y 1ux ke nepekJjajiayiB CocTepiraeThbcs 36ir npu me-
penaui Ha3Bu MicTa Taberah (aurn.) (IToBT. 3ak. 9:22),
Jle BOHU BXuJM annoctpod - Tagepa. IH1i nepekaagadi
Biz anoctpoda yrpumanuce (Tasepa), a P. TypkoHsk
NepeKJiaB 3HauYeHHs Lji€l Ha3BU — CnasieHHs.

HasBy 3emui Gilead (anru.) (Byt 37:25) onHakoBo
nogaHo y [. Orienka Ta O. ['mxi, y BapiaHTi 9KUX NpU-
CyTH# A3BiHKa yKpaiHcbKa «I» — [11ea0, Tay 1. XoMeHKa
i B biosii HoBoro CBiTy, e nepiia JiTepa € TJIyXow —
«r» - [inead. Bapiantu P. TypkoHska Ta Qinapeta
cxoxi (lasraad ta Iasaad BiAMOBIAHO), aje BiJpi3Hs-
I0ThCs nepiuoto Jiteporo. Ha3By micta Bethel (aHri.)
(ByT 12:8) opHakoBo TpaHciiTepoBaHo y [. OrieHka
Tta 0. T'wxi (bem-Ea), ski po3ginunau ii gedicom, Ta y
P. TypkoHnska i HoBoro CBity, siki nepezanu ii 1k ofHe
cnoBo (bemeas). Bepcia ®inapera He cxoxka Ha iHI —
Begpuab. 1i HabIMXKeHO [0 CydacHMX HOPM YKpaiH-
cbKoi TpaHcaitepauii ([i] mepenano sk [u]), i, 9k BH
BXKe MOMITHJIH, BiH Mailbke 3aBXK/U Nepefac th gk [P].
I. Orienko Ta O. 'mxa oJjHAaKOBO MepeKJajJu W Ha3BYy
Micta Enmishpat (anru.) (BytTsa 14:7), 3anponoHyBaB-
wy BapiaHT EH-Miwnam. 1. XoMeHKO 3aMiHUB Iepliy
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JiTepy Ha «e» — EH-Miwnam. ®isapeT CKOPOTHUB HA3BY
Ta aJlallTyBaB WMOro, BUKOPUCTABILIM CBOI TpaAuLiiHi
3aMiHu - Muwnam. Y bi6nii HoBoro Cgity ii sk Kadeu,
Iie iHIIa Ha3Ba LbOI0 X MICTa, IKYy 3ralaHo B LIbOMY X
Bipiui (Kadesh). P. TypKoHSIK e lepeKJIaB 110 Ha3By K
Hocepeso cydy. 36iraetbcay I. Orienka ta O. ['voxi i Ha3-
Ba Micta Hazezontamar (aura.) (Byttsa 14:7) - Xayyon-
Tamap. Jlo nepioi yacTuHy Ijiei Ha3Bu Pimaper Ta
nepeksagadi Hosoro CBiTy fozanu 3ByK [a]: XayayoH-
®amap ta XayayoH-Tamap, ane y ®inapera 3ByK [T] 3a-
MiHeHo Ha [¢]. I. XoMeHKO [0/jaB HANPUKIHI YaCTKy
«pi» - XayayoHn Tama-Pi, a P. TypkOHsIK 3MIHUB NepL1y
4YacTUHY Ha3BU - AcacaH-Tamap.

OpnakoBo nepeganu l. Orienko Tta O. I'mka i Has-
By Micta Pihahiroth (aurn.) (Bux, 14:2) - Ili-Taxipom.
I. Xomenko Ta HoBuit CeiT BigMoBuauca Bij Aedi-
ca - Ilieaxipom, ®inapet 3mMiHuB 3BykH [i] Ha [u] - [Tu-
Taxupog, a P. TypKOHSIK, SIK Lie HepiJIKO Y HbOT'0 Tpars-
€TbCs, BIMOBUBCA Bifl TpaHCIiTepyBaHHs HAa KOPUCTb
nepekaany — IlocesenHs. 1lle opun 36ir y 1. Orienka
Ta 0. I'mxki 3adikcoBaHO mpu mnepesadi Ha3BU Mi-
cTa, sike 30yayBanu PyBumoBi cunu, Elealeh (aHri.)
(Yucna 32:37), ne BoHU BXUIM anoctpod - Eaase.
I. XomeHKO nepesaB 110 Ha3BY sk - Esaase, inapert fo-
J1aB 3BYK [e] - Esiease, a P. TYpKOHSIK 3MiHUB OCTaHHIO
Jaitepy - Eneauni.

36iru BapiauTiB I. Orienko Ta O. ['ki 6a4yuMo Ta-
KOX TNpU mnepenadi Ha3B MicT Rimmonparez (aHr.)
(Yucna 33:19) - Pimmon Ilepey, Horhagidgag (aHr..)
(Yucna 33:33) - Xop [lidrad Tta Eziongaber (auri.)
(Yucna 33:36) - Eytion-Tesep. Y 1. XoMeHKa Taki BapiaH-
TH: Pimon-Ilepey (HeMa€e NOJBOEHOI «M» Ta MPUCYTHIN
Jedic, 1o npuTaMaHHe 1IbOMY NlepekJiasayesi), Xop-z2a-
l'idead (nepeksiaziad BiIMOBUBCS BiJl BXKUBaHHS [I3BiH-
KOi yKpalHCbKOI «I» i BUKopucTaB Aedicu) Ta EyioH-
Tesep (Ti * cami TeHzeHuii). Bapiantu ®inapera -
PumHon-®apey, Xop-Aeudzad, Eyuou-Tasep. Y Bcix
Tpbox BHUMafkax PinapeT NPOsSBUB MOCAITOBHICTb
CBOTO MiJIX0Ay, 3aMiHUBIIH [i] Ha [u],a Takox [1] Ha [P].
BapiauTu P. TypkoHsiKa, siK i B 6i/ibIIOCTI BUNAAKIB, €
cBoepiguumu: Pemon-Papec, [adrad ma lecion-Iasep.

36iru Bepci#t 1. Orienka Ta O. I'mxki 3adikcoBaHo i
IpU Nepejadi Lie KiJIbKOX Ha3B. 30KpeMa, Ha3BU Mi-
cta Ain (anrn.) (Yucna 34:11) - Ain, Tak camMo SIK i y
®inapera Ta bi6aii HoBoro CeiTy - AiH. Y 1. XoMeHKka
Ta P. TypKoHsika 11 Ha3Ba B TeKCTi B3araJi BiACyTHS.
[IponoBKyOThCA 3rafiaHi 36iru ¥ npu nepejadi Takux
Ha3B sK: Bethjesimoth (aurn.) (Yucna 33:49) - bem-
€wmom, Hazarenan (auri) (Yucna 34:9) - layap-
EnaH, Hazeroth (aurn.) (IloBT. 3ak. 1:1) - leyepom.
Bepcii iHIux nepek/azadiB BapitorTbcs: [ XomeHKO —
bem-za-Ewimom, Xayap-EnaH Ta Xayepom; Bi6uis
Hooro Cgity - bem-€wumom, Xayap-EHaH i [ayepom;
Qinaper - beg-lewumogp, Tlayap-EHaH, Acupog;
P. Typkousik — Ecimom, AcepHaiH, A8/10H.

[.Xomenko Tta O. 'mxxa olHAaKOBO mIepekJia/d TaKi
BJIACHI Ha3BY, sik: Pihahiroth (aurn.) (Yucna 33:7) - [1i-
Xipom, Ta Kibrothhattaavah (aurn.) (Yucna 33:15) -
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Kispom-ITammaaea. BapiaHTy nepiuoi Ha3BU y iHLIIKX
nepeksaajaviB: Bi6uis Hooro Ceity Ta 1. Orienko -
BiAcyTHIN fedic, 3aMicTb HbOrO - «ra» - [lizaxipom,
@inapet - I[Mu-Tagupo, P. Typkousik - Eipom. Wozo
Apyroi Ha3Bu: y I. XomeHka - aBa nedicu: Kispom-ea-
Tasa,y HoBoro CBiTy - jiiTepa «a» BcepeJjlHi CJI0Ba He
noaBoeHa: Kispom-lammasa, y ®inapeta 3amina [i] Ha
[u] Ta [B] Ha [6] - Kubpom-Tammaasa, a P. TypkoHsik
nepekJiaB 110 Ha3By: [ po6HuYyi noxcadaHHa. [loaBiNHUN
36ir y [. XomeHka Ta O. ['vxi 6auuMo i npu TpaHcaiTe-
pauii Ha3Bu Micta Laban (anri.) ([loBT. 3ak. 1:1), ge
nepiy roJ0CHy nepeaaHo sk [u] - JlueaH, ToAi gk iHui
OiIIM OJIIXOM, HAaGJMXKEHUM [0 TpaHCAiTepoBaHOI
aHryioMoBHoOI Bepcii (/Iasax) abo >k 30BCiM Bifilimau
Biz Hel, 3aMiHUBIIM 06U /Bi roJiocHi Ha [0] - /I080H.

Y HuU31i BUNAJKIB criocTepiraloThbcsl HE3BUYHI 36iru
Mixk nepeksagamu ®inapera (1o nepeksiagas i3 cuHO-
JasbHOTO mpoMixkHOro TekcTy) Ta P. TypkoHsika (Skuit
npalioBaB 3 JaBHbOreOpeNChbKUM OpUTiHA/JoOM), Hpu-
YOMYy Yy LMX BUIAJKaX BapiaHTH YCiX IHIIUX NepeKJia-
JauiB BizpisHAIOTHCA. 30KpeMa, Taki 36iru HasiBHI mpu
nepejavi Ha3BU HapcTBa Ora Ha cxijHOMY Gepesi piku
Wopaan, Bashan (anrn.) (IoBT. 3ak. 3:13), fke Takox
yoKe 3raZlyBaJiacsl Ipy aHaJli3i kateropil 4, e 3raZiaHi ne-
pekJazayi 3anponoHyBa/u OAHAKOBI BapiaHTH - BacaH,
npu4yoMmy BapiaHT QPinapera 3'siBuBca nepmum (2014).
[Hi nepekJsiafiayi NMPOMOHYBa/M OGijNbIIl TPaAULiNAHY
Bepcit - bawan (fuB. kaTeropito 4). OnHaKoBi BapiaHTH
(®apan) ui x nBa nepekJajadi 3anponoHyBaau U Ajs
Ha3BU nycTesi Paran (auri.) (Yucna 13:3), Toxi Ak iHmmi
TpaHCJIiTepyBa/M L}0 Ha3By OJIMXK4Ye [0 aHIJIOMOBHOI
Bepcii (IlapaH). Cxoxa KapTHUHA - 1 IpU nepejadi Ha3BU
MicTa, sike 36yayBanu PyBumoBi cunu, Heshbon (aHri.)
(Yucna 21:26), ne @inapet i TypKoHsIK 3aponoHyBaId
Bepcito Ecegon, Ha BiMiHy Bij iHLIMX, K Bifganu me-
peBary npocrimomy Xew6oH. 1Ko BapiaTUBHICTb «6» i
«B» MO>XHA IMOSICHUTH BiZIMIiHHOCTSIMM 3aXiJHOI Ta CXif-
HOI TpaJuLiii, To iHLIi po36ixkHOCTi, BiporijHo, NoB’s13a-
HO 3 0COGJIMBOCTAMU BUMOBU OPUTiHAJY.

[Ipu nepenaui Ha3Bu MicTa Hai (aurn.) (BytTtsa 12:8),
noABiMHUY 36ir criocTepiraeTbes B nepeksagax biosil
Hosoro CBiTy Ta y I. XoMeHKa, iIKi BUJIy4YWJIU NlepIy Jii-
Tepy opuriHany - Ail. IHwi nepeknagayi aisau 6iapin
TpaguniiHo (laif), 3a BunsaATkoM P. TypkoHsika (AHre).
Lle >k came cTasocd i Ipu Nepezadi Ha3BU Micta Ham
(aurn.) (BytTtsa 14:5), ne noAaBilHUI 36ir 3apeecTpo-
BaHO y TUX e NepeksajadiB (bi6sais Hosoro CeiTy Ta
XoMeHKO) - Xam, ToZi siK iHIIi NponoHyBaau 6iab1 04i-
KyBaHy Bepciw [am, a P. TypkoHsaK B3araJjii IponycTuB
110 Ha3BY

JoTpuMaHHs cxifHoi Tpaaulii (mepejgaya TpeThbo-
ro 3BYKY fIK [B]) crocTepiraeTbcs B ycix nepekJiajjadyin
i mpu nepeksazai Ha3Bu Micta Shibmah (anru.) (Yucaa
32:38), Tak caMo fIK i HanKMcaHHA nepiuoi ii JiTepu K
[c], oqHak moaBiiHUY 36ir HasgsBHUM Jnle y [. XoMeHKa
Ta HoBoro CBiTy, siki nmepejjajiu nepuly rojiocHy K
[i] - Ciema. IH11i HAGIM>XKAMU TPaHCAITEPALilO 10 HOPM
ykpaiHncbkoi MoBM (CusMma) abo MpoMnoHyBaIU CKIA/Hi-
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i BapianTu - Cegama (P. TypkoHsk). [loaBiliHu 36ir
y 3rajjlanux nepeksazauis (1. Xomenko ta HoBuit CBiT)
criocTepiraeThbcs i npu nepenadi Ha3Bu Micta Ebronah
(aurn.) (Yucna 33:35), Ae BoHU 36epersnu Jjitepy [a]
HanpukiHni 1iei Ha3BUu (AepoHa), HafaBIIU iH, TAaKUM
yrHOM, GopMHU KiHOYOTO poAy, TOoAi fAK iHIUI BigJganu
nepeBary pozy 4osoBiduoMy — AgpoH a6o EspoH.

llle omny Ha3By Luiei kateropii Dibongad (aHr:.)
(Yucna 33:46) ogHakoBo mojaHo y . XomeHka Ta B
bi6nii HoBoro Csity - Jigon-Iad. ®inapeT 3MiHUB
neputy rosocHy - Jueon-lad, a 1. Orienko, O. T'mxka Ta
P. TYpKOHSIK BXWIU A3BIHKY «I'» — Jigoni [ao, [ison-Iad
Ta fleson-Iad BignoBigHO.

36iratotbcs y 1. Xomenka Ta HoBoro CBiTy i nepeja-
Yya Ha3BU BepxHbOia6o NiBHiYHOI YacTuHU MeconoTamii,
Padanaram (aurn.) (Byrtta 28:6) - IladdaH. 1. Orienko
BiaMoBUBCcs Bif noaBoeHHs ([ladax), O. I'mxa 3MiHUB
ocTaHHIO JiTepy ([Tadae), a P. TypkoHsk Ta Pinaper ne-
penanu il ak Meconomanmisi.

[lepeparoun ByacHy Ha3By Nahallel (aHra.)
(Yucna 21:19), L. Orienko Ta HoBuit CBiT 3ampormnoHy-
Basu BapiaHT Haxaxiin. @inapet Ta O. ['ka 3aMiHuIU
[x] Ha [r] - Hazaauin Ta Hazaxiin BignosigHo (Pinapet
e ¥ 3amiHuB [i] Ha [u], a P. TypkoHsK BUAAIUB 3ByK
[h] - Haaaxiin

HanucanHa Has3Bu Micta Medeba (anri.) (Yucia
21:30) 3b6iraeTbca y mnepekaafgax I. OrieHka Ta
I. XoMeHKa, fIKi OMyCTUJIU APYTUM 3BYK «e» (Medsa),
a TaKOX TepeJiaivi 3BYK «6» 3a CXiZJHOWO TPaAUI€lo,
TOOTO K «B». [HIII Le#t 3Byk 36epiranu (Medesa) abo
MpONOHYBa/IM 3aMiHy KiJIbKOX JiTep ozpasy: Moasa
(P. Typkonsk). [TogBifiHU# 36ir y [ux caMuX nepekJia-
AauiB (I. Orienko Ta I. XomeHko) 3adikcoBaHo i npu mne-
penaui Ha3Bu Mmicta Massah (aurn.) ([ToBT. 3ak. 9:22),
Jle BOHU TpaHC/IiTepyBaJd il MaKCUMaJbHO OJIM3bKO [
aHIJIOMOBHOI Bepcii - Massah. [Hui BigMoBuUIKCS Bif,
NOABOEHHS Apyroi npuroJsiocHoi (Maca), a P. TypkoHsik
BillaB mepeBary IepekJjaJy 3HauyeHHHd i€l HAa3BU -
Bunpo6ysaHHsi.

BapianTu 1. Orienka Ta 1. XomeHka 36iriucs i npu
nepezayvi Ha3BU noceJsieHHs 6isis XeBpoHy Kirijatharba
(anrn.) (ByrTta 23:2) - Kipiam-Ap6a. Y bi6nii HoBoro
Ceity Ta y O. I'mxi 3amicts [i] BxuTO amoctpod -
Kip’am-Ap6a. ®inapeT npo/joB>KyBaB 3aMiHIOBaTH [i] Ha
[u] Ta [T] Ha [}] - Kupuag-Ap6a, a P. TypkoHsIK 3ampo-
MOHYBaB CBill BapiaHT - Ap8ok.

HasBy land of Canaan (anrs.) (Byt 11:31) omHa-
KoBO nogasu . Orienko Ta HoBuli CBiT - XaHaaHcbKull
Kpaii. I. XomeHko nojas ii sk XaHaaH-kpatil, BUKOPUC-
TaBWM Jedic Ta BeJUKY JiTepy [Js NepLIOro CJ0Ba.
CnoBo «kpai» IHIII nepeAasu cn0Bo land IK «3eMJIsI»:
P. Typkousik — XanaaHcvka 3emas, O. T'vxka - 3ema4 xa-
HaaHcbka Ta Pinaper - 3emsas XaHaaHcwbka. OcTaHHI
JIBa BUKOPUCTAJ/IM TaKOX iHBepcito, a PinapeT kamiTta-
JIi3yBaB Ieplly JiTepy.

YacTtka Karteropii 6, sika BKJ/OYasa BUNALKU BiJl-
MIHHOCTI IIpU NepeJadi BJIaCHUX HA3B B YCiX LIIECTU Bep-
CisiX mepekJiafly, € BiJHOCHO HeBeJslMKo10 (7 HasB, 5%).
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HasBy MicueBocTi, e mpaBuB 1jap ABimesnex, land
of the Philistines (aurn.) (BytTta 21:32), nepesnaHo i3
3aCTOCYBaHHAM iHBepCii y JBOX IlepeKJ/iaZaxX 3 OpUriHa-
ay - L. OrieHka (kpati puaucmumcokuii) Ta I. XomeHka
(kpall pinicmumasH), a TaKoXK B 000X NepekJajax i3
cuHofanbHoi Bibii — O. I'mxi (3em51 PuaucmuHcvka)
Ta ®@inapera (3emssn QuaucmuHcbka), IONPU Te, 1[0 B
CUHOJa/IbHOMY TeKCTI iHBepcif BiIcyTHA. Y nepekafi
3 aHmiNceKoi (land of the Philistines) Texx HeMae iHBep-
cil (puaucmumcovkull kpaii), Tak caMo K i B nepeksafi
P. TypkoHfiKa, Xo4a TyT Iepllle CJI0BO NUILIEThCS 3 Be-
Jiukoi aitepu (Quaucmumcovkuil kpaii).

Pi3Hu1A B nepesayi Ha3BU MicLleBOCTI, Ky i3paiyib-
TAHU NPUHLIM HicJAs BUXOLY 3 ETMIETCHKOrO Kparo,
wilderness of Sinai (aur1.) (Buxig 19:1), nossrae y dep-
TYBaHHI «I» Ta «HU», CJIiB «IIyCTUHA» YU «IIYCTeJIs», HasdB-
HOCTI Y4 BIZICYTHOCTI iHBepCii, a TaK0XK BXKWBAHHA NpPU-
KMeTHHKa YY1 iIMEHHHUKa K O3HaY€eHHs Jj0 CJIOBA «IIYCTH-
HsI» 44 «1ycTeisi». [lopiBHANTe: nepekJsiaj, 3 OpUriHaty -
CiHaticoka nycmuHsa (Orienko 1962), CuHaili-nycmuHs
(XomeHnko 1963), CuHaticbka nycmens (TypkoHsik 2020);
nepekJiaf i3 cuHoganbHoi Bi6aii - Ilycmeas Cinalicoka
(Tmxka 2013) ta Ilycmeas Cunalicbka (®@inapet 2014);
nepekJiaj, 3 aHmincokoi (wilderness of Sinai) - llycmeas
CuHaii (HoBuii CeiT 2014).

[Ipu nepefayi Ha3BY MicLLeBOCTI, KyAu MepLIoro Mi-
csl mic/s BUXOAY NMPURLLIW i3painbTsaHu, wilderness
of Sin (Yucna 20:1), cnocTepiranucs OpubJU3HO Ti XK
caMi 0COGJIMBOCTI, 110 ¥ y NoNepejHbOMY BHUINAJKY:
YepryBaHHS MPUTOJIOCHUX «II» 00 «C» Ha IOYATKY CJIO-
Ba, «i» Ta «U» Ha Apyrik nosulii, BXXUBaHHS CJIiB «Iy-
CTUHA» YU «IyCTeJisA», HasABHICTb 4YM BIiJCYTHICTDb iH-
Bepcii, BXXBaHHs O3HAYEHHS: IepekKJia/| 3 OpUriHaLy —
nycmuHs Lin (Orienko 1962), CiH-nycmuHsa (XoMeHKO
1963), [lycmeas Cin (TypkoHsik 2020); i3 CuHoganbHOI
Bi6unii - nycmeas Lix (Tanxka 2013) ta Illycmeas CuH
(®Pinaper 2014); 3 aHraiicekoi (wilderness of Sin) -
Ilycmeas Lux (HoBuit CiT 2014).

[lepeksiaZ; Ha3BX MicLeBOCTI, Jie i3palJIbTAHU CTaIx
TabopoM B mycTeJii nepes MoaBow, [jeabarim (aHru.)
(Yucna 21:11) xapakTepusyBaBcs TAKUMU BapialjissMu:
rnepefiadya 3BYKY «€», HAABHICTIO YU BiZICYTHICTIO JiiTe-
pH «T'» epej; pyruM KOMIIOHEHTOM Ha3BH, HasIBHICTIO
YU BIJICYTHICTIO NOLBOEHHA TOJIOCHOI «a», YepryBaH-
Hsl «i» Ta «u»: Nnepeksiaj 3 opurinany - lie-Taasapim
(Orienko 1962), le-2a-Asapim (XomeHko 1963), i3 cu-
HozabHOI Bi6uii - Iiie-Tasapim (Tvwxa 2013) Ta liie-
Agapum (®inapet 2014); 3 aHruiiicekoi ([jeabarim) -
le-Asapum (HoBuii CBiT 2014). OueBUAHO, 1[0 B OCTAH-
HbOMY BHUIAJKy, lepek/aZiadi He TpaHCJAiTepyBaIu 3
aHIJIIMCbKOI, a BpaxoBYBaJIU JIOCBi/ oNepeAHiX nepe-
KJIaZ|iB YKpPaiHCbKOIO MOBOI. OKpeMoO CTOIThb BapiaHT,
3anponoHoBaHuit P. TypkoHsikoM (Axesarail), iK1 Bax-
KO MOSICHUTH, He Malo4U JJOCTYIy 0 OPUTiHaJY.

CTOCOBHO Ha3BM MicTa, sKe 36yayBaiu [afoBi
cuny, Jogbehah (aurn.) (Yucn 32:35), BapiaTUBHICTb
cnocTepiranacs y nepefadi nepuioro iioro 3Byky ([i] y
@inapera (lo26e2) i [{] - y pellITH, TPETHOTO — A3BiHKA
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ry I Orienxa (Hor6eza) Ta O. Twxi (Hor6ez) i rnyxa 2 -
y pelTH, ueTBepToro - [B] y I. Xomenka (Hozeez) i [6] -
y pelTH, Ta poAy - xkiHouuit y I. Orienxa (MorGera)
i Hosoro cBiTy (Hoz6eza) Ta dosnoBiumii - y pern-
tu ( Horser - 1. Xomenko, Mor6er - 0. I'mxa, loz6ez —
Dinapem).

PisHuI B mepefayi Ha3BU MicueBocTi, Rephidim
(aurn.) (Yucn 33:15), ge i3painbTAHU 3yNUHSIWCS,
MepIl Hi>k BUPYIWUTHU A0 CHHANCHKOI MycTei, mossrae
y m03Ha4YeHHi Apyroro ii 3ByKy, 110 nepeaBaBcs K [i]
y L. Orienka (Pidizmim), [a] y P. TypkoHsika (Padinim),
[4] y O. I'mxi (Pudinim) ta [e] y peluTH nepekJasadis;
yeTBepToro ([u] y @inapera Ta [i] y pewiTu), moctoro
([u] y I. XomeHnka, O. I'xki i @inapeta Ta [i] y pewrtn), Ta
octa"Hboro ([H] y P. TypkoHsika Ta [M] y iHLIIKMX) 3BYKIB.

HapewTi npu TpaHcaiTepanil mnpomnpiaTeMu
Abelshittim (aurn.) (Yucn 33:49), HasBu MicueBocTi
B JoJIMHI piyku MoaB, po36iKHOCTI cnocTepiranu-
cs1 y BigcyTtHocTi gedica y P. Typkounsika (Bescamim) i
O. M'mxi (Llimmim) Ta #oro HassBHOCTI y peliTH Mepe-
KJIaZlayiB; BIJICYTHOCTI Iepuiol roJIOCHOI y BXe 3ra-
JaHoro P. TypkoHsika, Ta i NPUCYTHOCTI B IHUIUX;
0Cco6JIMBOCTEN Nepenayi mepiuoi 4acTUHU L€l Ha3BU
(Abel): Asea- (1. Orienko), Asesb- (HoBuit cBiT), Ages-
(I. Orienko), Yciuenus nepioi (Bes — P. TypkoHSK) 4u
ocTaHHbOI (Ase - ®inapert) saiTep, abo yciei Liel yacTu-
Hu (O. ['mka), fonaBaHHSI HOBOTO CKJany (Ases-ea -
I. XoMeHK0); BapiaTUBHOCTI nepezayi Jpyroi 4acTUHU
uiei Ha3BU (shittim) sk camim (P. TypkoHsik), Cummum
(®inapet), lummim (HoBuit CBiT) Ta Ulimmim -y iH-
LIUX NepeKIajadiB.

BHUCHOBKH

TakuM 4MHOM, NpOBeJIeHUN HaMU aHaJli3 Jj03BOJISIE
3po6UTH NeBHi nonepeHi BUCHOBKH.

[lo-nepuie, He3BaXKal4YMU Ha Te, L0 KOXEH HACTYII-
HUM daxiBelp, 1110 NepekaJlaB YKPalHCbKOK MOBOIO
Crapuit 3anosit bi6aii (KHuru «ByTTa», «Buxigy,
«Yucnaa» ta «[loBTOpeHHs 3aKOHYy»), 6€3yMOBHO, MaB
Harosly 03HaMOMHUTHCS 3 NpaLsMHU CBOIX NOINepesHU-
KiB, CIIOCTEpIraeTbCcAd LIUPOKE pO3MAITTA y nepenadi
197 BaacHux reorpadiyHuX HasB, NMpoaHa/i30BaHUX
Hamu. Jluie 4% kopmnycy npomnpiaTeM NOBHICTIO 36i-
ralThbcs 3a popMolo y Beix nepeksagauis. [[pyunHaMmu
Takoro 36iry Moxke 6yTH Te, 1110 YaCTHHA 3 HUX € Jl0-
CUTb BiJJOMUMH U CbOTO/HI, 30KpeMa 1 3aBJsKH ix me-
pPEeHOCHOMY BXKMBaHHI0. 36ir1 HanMcaHHA iHIIUMX Ha3B
MOXHA MOSICHUTHU IXHBOIO BiJITHOCHOIO NIPOCTOTOXO AJIf
TpaHcaiTepyBaHHs. OpdorpadiyHe opopMeHHS pel-
T 96% mnpormnpiaTeM BifpisHAETbcA Xo4ya 6 y OJHOTO
nepekJiajiaya, NpUYOMy 4acTKa BiiMiHHOCTe! 3pocTae
MpsIMO MPOMOPIIAHO KiJBKOCTI OCTaHHIX, TOOTO YUM
6inble BigMiHHOCTEH iCHYyE MiXK OKpeMUMHU NepeKJia-
JlayaMu, TUM OiJblIy YacTKy Ma€ BiJNOBi/jHa KaTero-
pig (32 BUHSTKOM OCTaHHbOI) y 3arajJbHOMYy KOpHyci
IpoaHa/li3oBaHUX JiekceM. [luToMa Bara kareropii
2 (n’aTp 36iriB i3 mectu) ckaagae 18%, karteropii 2
(m’'saTh 36iriB i3 mectu) ckaagae 18%, kareropii 3 (4o-
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TUpH 36iru 3 wectu) - 20%, kateropii 4 (Tpu 36iru 3
mectH) - 24% i kateropii 5 (zBa 36iru 3 mectu) - 30%.
Bunaaku moBHOI po361KHOCTI € AOCUTb HEYACTOTHU-
MU - 4%. [Ipy4uHU TaKHUX Po36iKHOCTEH BapiloThCA
y LIUPOKOMY Aialla30HI - BiJ BIJIUBY TEKCTY, 3 AKOrO
3/lilicCHIOBABCS MepekJiajl, 10 KoHbeciiiHOI npruHalex-
HOCTI epekJiaZiaviB Ta iHAUBIyaIbHUX 0COOIMBOCTEN
OCTaHHIX. 3’ICyBaHHA TaKUX IPUYHUH ¥ KO)KHOMY OKpe-
MOMY BUINaIKy OTpeOYe L0AATKOBUX J0CIiKEHb.

3 TOYKHU 30py MepLIOro i3 [UX YUHHUKIB (BIJIKMBY
TEKCTY, 3 fKOro 3/ilicHIOBaBcsl NepekJaj), BapTo 3a-
YBKUTH, L0 Xo4ya NepeKaZi yKpaiHCbKOI MOBOIO
Craporo 3anosity bBi6uii, posriaHyTi y 1iid crarTi,
3/1iliCHIOBAJIUCA SIK i3 MOBU OpUTiHay (AaBHbOTEOpEN-
cbkoil - [. Orienko, I. Xomenko Ta P. TypkoHsik), Tak i 3
TEeKCTiB-nocepeJHUKIB (cuHOAanbHA BibJis Ta aHI/IO-
MoBHa bi6uis HoBoro CBiTy), ofHaK CTyniHb BILJIUBY
TEKCTY, 3 IKOTO BUKOHYBaBCs lepeKJaj, € JaJleKUM Bij
TOT0, IKOI'0 MOKHa 0yJ/10 6 O4iKyBaTH TEOPETHUYHO.

O4eBUHUM € Te, L0 CYTTEBUM YUHHHUKOM € 4ac
3/iicCHeHHs NepekJsazy. Xo4a MeplinM MOBHUM Iepe-
KJaZloM YKpaiHCbKOI0 MOBOK OOGI'PYHTOBAaHO BBaXKa-
eTbcst nepekaaf 1. Kynima ta L. [Tyntosa (1905), ogHak
BHACJIi/I0K TeBHUX HEeCIIPUAT/IMBUX YAHHUKIB B nepiof,
Horo ny6Jiikauii (3a6opoHa yKpaiHCbKOI MOBU TOI110),
BiH He o/iep»aB HaBITb NOMIPHOTO NOLIWPEHHH i He
CIpaBUB CyTTEBOIO BIUVIMBY Ha MoJa/blii NepeKaau.
3okpeMa, muTOMa Bara 36iriB Mixk mpoaHasi30BaHUM
HaMU KopnycoM y nepekjagax I1. Kysiwa ta L. Ilystos, 3
0/IHOTO 60Ky, Ta HAUGJIMKYUMU [0 HUX Y Yaci nepeksa-
namu I. Orienka (1962) # 1. XomeHnka (1963), He nepe-
Bu1ye 17%.

3 wniel Touku 30py, HAWUBIJIMBOBILIKMM, BiporifiHO,
MOXKHa BBaKaTH Nepeksiaj l. OrieHka, skui OyB mep-
LIIMM, 110 OTPUMAaB BiJJHOCHe INOLIMPEHHA B YKpaiHi
(HackinbKY 11e 6yJI0 MOXKJIMBUM Yy PaJIsiHCbKIN yacu) Ta
npiacnopi. HeBunaakoBo, mo B nepeksazi 1. XoMmeHka,
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SKAM BUHLIOB 4yepe3 pik micas mpaui 1. Orienka, mpo-
aHaJi30BaHi HAMU Ha3BH 36irawTbes y 65% BUNA/KIB.
Binbuie Toro, y nepeksazi O. I'vxi, skuit 31ilicHIOBaB-
cs1 yepes niBctoniTta (2013) micas ny6aikanii mpani
I. Orienka, yacTka Takux 36iriB ilje 6inbma — 70%, He-
3BaXKAalOUM Ha Te, 1[0 caM NepekJaj 3/ilcHIOBaBcs i3
NPOMIKHOI'0 CUHO/JaJIbHOTO TEKCTY, BIIUBY SIKOTO JIO-
riuHo 6yJs10 6 ouikyBaTu. HaBiTh y mepek./iajzii 3 npomix-
Horo aHmioMoBHoro Tekcty (HoBuit CBiT - 2014 pik)
MMTOMa Bara 3raZlaHux 306iriB csirae 50%, 10 cCBigYUTH
Ipo He3anepeyHUU BIIMB TeKCTy l. OrieHKa Ha Bijo-
BiHUX mepekJafauiB, 36ir y sskux i3 Tekcramu 0. ['voxi
Ta l. XomeHKa (fKi, BoyeBUAb, OyJM Nifi BIJIMBOM
L. Orienka ) € mie 6inbmum - 51% i 54% BignosigHo.

TakuMm yunHoM, BB [. Orienka (omocepenakoBa-
Ho i yepe3 [. Xomenka Ta 0. ['mky) Ha nojanbLui nepe-
KJaJj¥ YKPaiHCbKOI MOBOIO, BUZAETHCS GE3YMOBHUM.
€NVHUM BUHATKOM € nepekJsaf Pinapeta, skui nepe-
KJa/ZjaB i3 CUHO/|aJIbHOTO NMPOMIXKHOTO TEKCTY i, Boye-
BU/Ib, 3HAXO/JUBCS Mif OTro BIJINBOM, OCKIJIbKY YacTKa
36iriB mpoaHasi3oBaHOI HaMU JIEKCUKU i3 3raflaHUM
TEKCTOM CKJiasa 67 %.

OxkpeMo croiTh nepeksan P. TypkoHsiKa, CTyIiHb
36iriB mpoaHasi3oBaHUX HaMU MpoIMpiaTeM y TEKCTi
AKOT0 3 OyJb-IKUMH IONepeJHiMU NepeKJaJjaMU €
He3HAaYHUM: CHHOJJa/IbHUH nepekiaz — 10%, PinapeT -
11%, I. Orieuxo Ta I. XomeHko - o 13 %, O. I'>xa Ta
Hosuit CBiT — o 15%. 3Baxkarouu Ha 6JIMCKY4y OCBITY
P. TypkoHsika, ioro 3HaHHsI MOB Ta KoHeciltHoi chepu
3arajioM, a TaKoXX 3aCTOCYBaHHS HOBITHiX iHopMariiii-
HUX TEXHOJIOTIN y mpoleci cBoel mpaii, MO>XXHa NpUImy-
CTUTH, L0 BiH, MOXKJIMBO, € Hal61b1I KBasTidpikoBaHHUM
AJs1 nepekaay Bi6ail i3 ycix monepeaHix mepekJiajia-
yiB, a TOMY Horo Bepcisi, BiporiiHo, € HAUGJIMKYOI0 10
opuriHaimy.

[lepcneKTUBY NOJAJbIIOrO AOCIiPKEHHS BOaYaEMO
Yy PO3LIUPEHHI KOPIyCy nponpiaTeM AJid aHali3y.
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SOURCES OF INFLUENCE ON RENDERING BIBLICAL GEOGRAPHICAL NAMES
INTO UKRAINIAN. PART 2.

The article examines the coincidences and discrepancies in the rendering of geographical names in the most common
translations of the Bible into Ukrainian. The material of the study comprised 172 geographical names from the text of the Old
Testament (Genesis, Exodus, Numbers, and Deuteronomy) in translations from the Hebrew original, as well as from the Synodical
and English-language intermediary texts. For the purpose of this analysis, all 172 names were divided into six categories, depending
on the degree of coincidence of their spelling in Ukrainian, where in category 1 the rendering of the proper name coincides in
all versions of the translation, and in category 6 it does not coincide in any of its six versions. The other categories differed in
the proportion of such matches. This article discusses the results of the analysis of the latter two categories, which allow to
draw a preliminary conclusion that some of the studied translators were guided mainly by the Ukrainian tradition (initiated in
the translations of I. Ohienko and I. Khomenko), even when they did not translate from the Hebrew original but from other
intermediary texts, in particular, from the English-language (New World Bible). Filaret was mainly influenced by the synodal
translation, only occasionally switching over to the Ukrainian tradition. On the other hand, O. Hyzha even translating from the
synodal text, has a distinctly Ukrainian orientation, relying on the long tradition of national translation. Turkoniak’s translation
stands apart, as he adheres to his own principles of rendering proper names, making his translation unlike any other tradition in
this respect. Given the undoubted erudition and qualifications of this translator, it can be assumed that his innovations are the
most valuable ones in the modern interpretation of the texts of Scripture.

Key words: Bible, comparative Translation Studies, English, geographical names, Old Testament, Pentateuch of Moses,
translation, transliteration, Ukrainian language.
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